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نسخۀ دیگری از قصاید مجعول رودکی

احسان شواربی مقدم*

... و اکنون قلیلی اشعار به نام وی مذکور است و در بعضی 

تواریخ وک تب تذکره مس��طور اس��ت چ��ون دیوان حکیم 

قطران پدید آمد بیش��تر آنها نیز در آن دیوان دریافته شد و 

بعد از تحقیق و تدقیق آش��کار آمدک ه آن اش��عارک ه به نام 

حکیم مشهور است هم از قطران است و چون قطران نیکو 

ش��عر گفته و دیوانش مع��روف نب��وده و در مدایح وی نام 

ابونصر اندرس��ت گمانک رده‌اندک ه نصر بن احمد اس��ت و 

شاعر رودکی است پس از آنکه در تواریخ و آثار دقتی رفت 

پیدا آمدک ه حکیم رودکی صد و اند سال قبل از قطران بوده 

و این اش��عار معروف به نام وی از قطران‌ست الا قلیلیک ه 

در آن نیز شبهه است.1 

سطور فوق سخن رضاقلی‌خان هدایت است در مجمع‌الفصحا 

که در آن به اصالت برخی از اش��عار حکیم رودکی س��مرقندی 

پرداخته و انتس��اب پاره‌ای از اشعار منسوب به وی -ک ه اصلًا 

س��رودۀ قطران تبریزی هستند - را باطل دانسته است. چنان 

که هدایت گفته، این اش��تباه در اثر ش��باهت نام ممدوحین دو 

ش��اعر حادث شده است. این اتفاق بنا بر تتبّعات ادوارد دنیسن 

راس، مستش��رق فقید بریتانیایی و مرحوم س��عید نفیس��ی در 

بس��یاری از منابع متأخّر اشعار رودکی، شامل غالب فرهنگ‌ها 

و س��فینه‌های مؤلَّف به اواخر سدۀ دهم هجری و پس از آن و 

نی��ز در دیوان مجعول رودکیک ه گویا در همان زمان به جهت 

فراهم‌آوردن دیوانی برای حکیم رودکی گردآوری شده، ظهور 

یافته و نخس��تینک سیک ه از این موضوع آگاهیی افته هدایت 

استک ه پیش‌تر بدان اشاره شد.2 	

چنانک‌��ه ذکر آن رفت، هدایت این موضوع را س��هوی و 

حاصل شباهت نام نصر بن احمد، امیر سامانیِ ممدوح رودکی، 

با ابونصر مملان، ممدوح قطران، دانسته است. امّا دنیسن راس 

بر عمدی‌ب��ودن این امر تأکید دارد و در مجموع نس��خ دیوان 

رایج منسوب به رودکی، مشهور به دیوان مجعول رودکی،ک ه 

در سال 1315 قمری در تهران به طبع رسید را ساختۀ گروهی 

می‌داندک ه از ناش��ناس‌بودن قطران بهره جسته و خواسته‌اند تا 

ب��ا گزینش بهترین قصاید قطران و جع��ل آنها به نام رودکی، 

برای این شاعر متقدّم دیوانی فراهم آورند.3 

در صورت��یک ه عمدی‌بودن اینک ار را بپذیریم، می‌توانیم 

آن را س��وء استفاده از روایت ناصرخسرو از ملاقاتش با قطران 

در تبریز بدانیمک ه گفته است: »زبان فارسی نیکو نمی‌دانست.«4 

نی��ز از آنجاک ه از اش��عار رودکی -ک ��ه ازک ثرت ابیاتش 

س��خن بسیار رفته - جز اندکی باقی نمانده است، شاید جاعل 

این اشعار بر آن شده تا هزار بیتی به آنها بیفزاید تا شاید سخن 

رشیدی سمرقندی را موجّه‌تر سازدک ه گفته است:

»گر س��ریی ابد به عالمک س به نیکو ش��اعری

رودک��ی را بر س��ر آن ش��ـاعران زیبد س��ری

ش��عر او را برش��مردم س��یزده ره صده��زار

هم فزون آی��د اگر چونانک‌ه باید بش��مری« 5

با توجّه به اینک‌ه نخستینک تب حاوی این اشعار مجعولی عنی 

فرهنگ جهانگیری، عرفات‌العاشقین، مجمع‌الفرس و فرهنگ 

رش��یدی، همه در هند نگاشته شده‌اند، احتمال جعل این اشعار 

توس��ط ادبای ش��به‌قارّه و حتّی نگارش دیوان مجعول رودکی 

در آن منطق��ه، قوّت می‌گیرد.6 عبدالغنی میرزایف نیز به وجود 

تعداد زیادی از این اشعار مجعول در نسخۀ شمارۀ 322 محفوظ 

در گنجینۀ نس��خ ش��رقیک تابخانۀ دولتی عمومی سالتیکوف 

ش��درین، معروف به »مجموعۀ شعرا« اشارهک رده است7 ک ه در 
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1. هدایت، مجمع‌الفصحا، ج1 )بخش 2(، ص876.

.Denison Ross, 1924: 615 2. نک: نفیسی، 1310: ج2، صص658-659 و

3. Ibid, p 616
4. ناصرخسرو، سفرنامه: 9.      5. نفیسی، 1310: 2/ 574.      6. نک: همو، همان، 2/ 659 .      7. نک: میرزایف، 1350: 1.     



31 

 ـدی 1390 دورة دوم، سال پنجم، شمارة 47 و 48، مهر

آن 38 قصیده شامل حدود 1050 بیت دیده می‌شود.8

هدف از این مقاله، معرّفی منبع دیگری اس��تک ه در آن، 

اش��عاری از قطران به رودکی منس��وب شده اس��ت. در جُنگ 

خطّی ش��مارۀ 1066 محفوظ درک تابخان��ۀ مرکز احیاء میراث 

اس�المی در قم،ک ه بنا بهی ادداش��تی در صفحۀ نخس��ت آن، 

پیشتر با شمارۀ 652 بهک تابخانۀ شخصی مرحوم سعید نفیسی 

تعلقّ داشته، دو قصیده از قطران به نام رودکی ثبت شده است. 

این دو قصیده در س��ایر منابع متأخّر نی��ز به نام رودکی ضبط 

شده ولی از آن دست اشعاری هستندک ه به طور قطع به قطران 

تعلقّ داشته و بعداً به نام رودکی جعل شده‌اند. 

قصاید مذکور در دو جا از این جنگ تکرار ش��ده‌اند، با این 

تفاوتک ه قصیدۀ نخس��ت در صفحۀ 267، بیس��ت بیت و در 

صفح��ۀ 251، هجده بی��ت دارد و قصیدۀ دوم در صفحۀ 266، 

بیس��ت‌بیتی و در صفحۀ 251، شانزده‌بیتی است. البتّه قصیدۀ 

اوّل در صفح��ۀ 251 بیتی را در خ��ود جای دادهک ه در صفحۀ 

267 نیامده است، بنابراین در این جنگ، 21 بیت از این قصیده 

آمده است. 

قصیدۀ نخس��ت در جنگک تابخانۀ سالتیکوف شدرین 25 

بیت9  و در دیوان قطران 34 بیت10  دارد و براگینس��کی نیز 7 

بی��ت از آن را در فصل چهاردهمک تاب رودک��ی: آثار منظوم، 

با عنوان »ابیاتیکه بروایتی منس��وب بقطران تبریزی میباشد« 

آورده اس��ت.11 همچنی��ن از قصیدۀ دوم، در جن��گک تابخانۀ 

سالتیکوف ش��درین 26 بیت12  و در دیوان قطران تبریزی 29 

بیت13  آمده است.

نکتۀ قابل توجّه آن اس��تک ��هک اتب، در صفحۀ 266، در 

ص��در قصیده ابتدا عب��ارت »لحکیم رودکی« را نوش��ته بوده، 

امّا بعداً بر روی آن خطیک ش��یده و درک نارش نوش��ته اس��ت: 

»لحکیم قطران«. با وجود آنک ه این نسخه توسّط چندک اتب و 

با دستخط‌های مختلف نوشته شده، بی ‌ش کاین تغییر توسّط 

کاتب اصلی و همانک س��یک ه ابیات را استنساخک رده، اعمال 

ش��ده اس��ت. این امر می‌تواند بیانگر آن باش��دک هک اتب، بعداً 

متوجّه جعلی‌بودن این شعر شده و آن را اصلاحک رده است. 

امّ��ا دربارۀ قصیدۀ نخس��ت، می‌توان چنین پنداش��تک ه 

وجود ن��ام »ابونصر« در این قصیده،ک اتب را بر آن داش��تهک ه 

این قصیده در س��تایش نصر بن احمد سامانی، ممدوح رودکی 

اس��ت؛ چه فقدان این نام در قصیدۀ دیگر نمی‌توانسته اصلاح 

نام شاعر در آن قصیده را ایجابک ند و قطعاًک اتبک ه باید فرد 

فاضلی بوده باش��د، در منبعیک هن قصیدۀ دوم را به نام قطران 

دیده و آن را درک تابت خود درستک رده است.

کاتب این جنگ، تقی‌الدّین حسینیک اشانی است و نسخه 

در 141 برگ با ابعاد 25 و 13 سانتی‌متر با خطّ نستعلیقک تابت 

شده است.14  این نسخه بسیارک م‌نقطه است و این امر خوانش 

آن را اندکی دش��وار س��اخته و احتمال بروز خطا در تشخیص 

واژگان را اف��زوده اس��ت؛ بدی��ن روی در بخش‌هایی از ابیات 

ذیل، تصحیح قیاسی صورت گرفته است. متن این دو قصیده، 

بر اساس نسخۀ 1066ک تابخانۀ مرکز احیاء، بدین قرار است:

غالیه‌گ��ون زل��ف  خداون��د  غ�الم  من��م 

تن��م ش��ده چ��و ت��ن زل��ف او ن��وان و نگون

ز خ��ون و ت��ف هم��ه‌روز، دی��ده و دل م��ن

آذری��ون ب��ه  مان��د،کی ��ی  آذر  ب��ه  کی��ی 

هم��ی ندان��م در هج��ر چن��د پیچ��م چن��د

هم��ی ندانمک ز دوس��ت چون ش��کیبم چون

ز ب��سک زی��ن دل پرخون م��ن برآمد جوش

ز ب��سک ه دی��دۀ بیخ��واب من بری��زد خون

ف��روغ لاله چ��و15  عذرا ب��ه خلوه ب��ا16  وامق

خ��روش اب��ر چو لیلی ب��ه خلوه ب��ا17  مجنون

ز خ��اک و18  خ��اره ب��رآورد ب��وی باد ش��مال

ز س��نگ19  خ��اره عیانک رد اش�� کابر عیون

س��ارا عنب��ر  ب��ه  معنب��ر  ب��اد20   خ��اک  ز 

ز اب��ر ش��اخ مکلّ��ل21  ب��ه لؤل��ؤ مکن��ون

مین��ا ش��ود  هم��ی  پی��دا  خ��ارا  س��نگ  ز 

ز روی مین��ا مرج��ان هم��ی ش��ود بی��رون

ه��ر آنچ��ه بس��ت می��ان ارم ب��ه هم ش��دّاد

شکوفه ریخت به هم از باد ]در بنفشه‌ستان[22

8. نک: همو، همان، ص5.      9. نک: همو، همان، ص9.      10. نک: قطران، دیوان: 331-332.          11. نک: رودکی، 1964: 346-344.      

12. نک: میرزایف، 1350: 10.      13. نک: قطران، دیوان: 354-355.      14. نک: حسینی اشکوری، 1380: 3/ 299-300.      15. ص267: لالۀ.     

16. ص 267: »با« ندارد.      17. ص267: »با« ندارد.          18. ص251: »و« ندارد.      19. ص267: ز سنگ و      20. ص251: ز باد خاک   

21. ص267: مشکل

22. این عبارت بر اساس دیوان قطران اضافه شده. البته در دیوان، هر کی از این دو مصراع متعلقّ به بیتی متفاوتند. )نک: قطران، دیوان: 331(
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بس��تان در  پراکن��دهک ��رد  اب��ر  سرش�� ک

هام��ون23  در  پدی��دارک ��ر]د[  ب��اد  نس��یم 

به��ار ب��اد  ز  ته��ی  ش��اخ  بل��رزد  هم��ی 

چ��و چش��م خص��م ز24  تی��غ امی��ر روزافزون

م��کان نص��رت و اقب��ال امی��ر ابونص��ر آن

ک��ه هس��ت طال��ع او جف��ت طال��ع میمون25

زب��انک هت��ر و مهت��ر ب��ه م��دح او گ��ردان

روان عاق��ل و جاه��ل ب��ه مه��ر او مره��ون

کی��ی عط��اش هم��ه گنج‌ه��ای اس��کندر

کی��ی س��خنش هم��ه علم‌ه��ای افلاط��ون

ز دس��ت او ش��ده لؤل��ؤ ب��ه بح��ر مت��واری

ب��ه تی��غ او ش��ده آهن ب��ه س��نگ در مدفون

اگ��ر ب��ه بادی��ه از دس��ت ت��و حدی��ثک نند

وگ��ر ز تی��غ ت��و افت��د خی��ال در جیح��ون

بس��ان گ��ردون آنج��ا روان ش��ودک ش��تی

بس��انک ش��تی آنج��ا روان ش��ود گ��ردون

ده��ان به م��دح تو گ��ردد ب��ه گوه��ر آکنده

زب��ان ز ذک��ر ت��و گ��ردد ب��ه غالی��ه معجون

نیس��ان روزۀ  و  ن��وروز  ب��ادت  خجس��ته 

ای��دون بگ��ذران  ن��وروز  و  روزه  ه��زار 

کی��ی ب��ه طاع��ت و توب��ه ب��ه عه��د پیغمبر

کی��ی ب��ه رام��ش و رادی به س��ان افریدون

همیش��ه ب��ا م��ه نیس��ان ب��د آیدت تش��رین

همیش��ه تا م��هک انون خوش آی��دتک انون26

***

فغ��ان م��ن هم��ه زان زل��ف تاب��دار س��یاه

ک��ه گاه پ��ردۀ لاله‌س��ت و گاه معج��ر م��اه

چ��و قام��ت شمنانس��ت گوژپش��ت و ن��وان

چ��و ج��ان اهرمنانس��تک ین��ه‌دار و س��یاه 27

ب��ه گاه رفتن��ش از س��یم س��اده باش��د جای

به وقت خفتنش از مش�� کس��وده باش��د گاه

گ��ه از عبی��رک ش��د ب��ر م��ه دوهفت��ه زره

گ��ه از بنفش��ه نه��د ب��ر م��ه دوهفت��هک لاه

ب��اد ب��ه  ب��داده  را  توب��ۀ صدس��اله  ه��زار 

راه ز  بب��رده  را  صدس��اله  زاه��د  ه��زار 

خب��ر دهد ب��ه س��یاهی درون دش��من قیر28 

نش��ان دهد به دوتایی پش��ت29  حاس��د ش��اه

ابومنص��ور ش��هریار  گرگری��ان  چ��راغ 

ک��ه هس��ت شاه‌نش��ان ش��اه و ش��هریارپناه

اگ��ر س��عادت جویی ب��ه جز رض��اش مجوی

وگر س�المت خواه��ی به جز ه��واش مخواه

موافق��ان را از چ��اه برکش��یده ب��ه تخ��ت

مخالف��ان را از تخ��ت درفکن��ده ب��ه چ��اه

اگ��ر بهک ��وه30  رس��د باد خش��م اوی �� کبار

وگ��ر ب��هک اه رس��د آب مه��ر اوی �� کراه

ب��ه س��اعت ان��در مانن��دک اه گ��رددک ��وه

ب��ه س��اعت ان��در مانن��دک ��وه گ��رددک اه

خ��دای گوی��یک ��ز به��ر زایرانش سرس��ت

که ش��غل ایش��ان دارد هم��ی گ��ه و بیگاه31 

ز به��ر آم��دگان دس��ت او همیش��ه ب��هک ار

ز به��ر نام��دگان چش��م او همیش��ه ب��ه راه

نی��از مگ��ذرد آنج��اک ��ه ش��اهک ��رد گ��ذر

م�الل ننگ��رد آنج��اک ��ه ش��اهک ��رد32  نگاه

ای��ا ز دس��ت ت��وک ارِ ول��ی همیش��ه ق��وی

ای��ا33 ز تی��غ ت��وک ار ع��دو همیش��ه تب��اه

س��خت‌گمان خرگاهی��ان  مب��ارز  بدی��ن 

ش��گفت نیس��تک ه بر آس��مان زنی خرگاه34

در آن زمی��نک ه تو کی روز رزم س��اخته]ای[

پلنگ و ش��یر به خ��ون اندرون35 ک نند ش��ناه

بلن��د چ��رخ  ت��و  دل  راز  ز  آگهس��ت  ن��ه 

آگاه ت��و  رای  هس��ت  بری��ن  چ��رخ  راز  ز 

ک��را36  به م��دح ت��و روزی دراز گش��ت زبان

ازوک وت��اه ب��دی  دس��ت  دارد  زمان��ه 

ت��و س��روری همهک‌��س را وی اور ت��و خدای

ت��و مونس��ی همهک‌��س را و مون��س ت��و اله

23. این دو بیت فقط در ص267 آمده است.     24. ص251: به       25. این بیت فقط در ص267 آمده است.      26. این بیت فقط در ص 251 آمده است.

27. این بیت فقط در ص266 آمده است.      28. ص266: میر       29. ص266: بسمت       30. ص251: بباد       31. این بیت فقط در ص266 آمده است.

32. ص251: نکرد        33. ص266: ویا       34. این بیت فقط در ص266 آمده است.       35. ص251: اندران       36. ص251:ک ر
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■

استـدراک

در مقالۀ اینجانب با نام »اشعار نویافتۀ منجی کترمذی«ک ه در شمارۀ پیشین نشریۀ گزارش میراث )46( چاپ 

شد، اشکالاتی چند راهی افته بودک ه بدین وسیله اصلاح می‏شود:

1. پانوش��ت ش��مارۀ 2 در صفحۀ 10 )»همان, ص72«(، ارجاعی است بهک تاب دکتر مدبریک ه سه سطر بالاتر در 

متن )س��طر 18( نیز بدان ارجاع داده ش��ده اس��ت اما در وضعک نونی خواننده تصور میک‏ندک ه مراد از »همان«، 

ترجمان‏البلاغه رادویانی است,ک ه چنین نیست.

2. جنگ خطی مورد بحث در این مقاله در فهرس��تک تابخانۀ دانش��کدۀ ادبیات به شمارۀ »53- د« ثبت شده است 

و حرف دال در عنوان این جنگ, نش��انه اختصاری »دانش��کده« نیس��ت. بنابراین دو اصلاح ضروری است: در 

سطر سوم پاراگراف دوم مقاله )ص10(, عبارت »جنگ 53 دانشکدۀ ادبیات« می‏باید به »جنگ 53- د دانشکدۀ 

ادبیات« اصلاح شود و در سطر هفتم ـ هشتم همان پاراگراف نیزک ل عبارت درون پرانتز زاید است. 

3. در مصرع دوم بیت نخس��ت قصیدۀ سوم )ص11( صورت »منخذلان«ک ه ضبط نسخه بوده, به‌اشتباه به حاشیه 

رفت��ه و صورت »منخزلان« با علامت س��ؤال )؟( در متن آمده. از آق��ای دکتر احمدرضا قائم‏مقامی برای تذکار 

این نکته سپاسگزارم.

                                                                                                                      احسان شواربی‌مقدم


